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  مقدمة -أولا  
ــرة  -١ ــا    ١٦في الفقـ ــة في دورتهـ ــية العامـ ــتمدته الجمعـ  مـــن الإعـــلان السياســـي الـــذي اعـ

ــتعاون   )، المــرفق٢٠/٢-القــرار د أ(الاســتثنائية العشــرين  ــتعزيز ال ، تعهــدت الــدول الأعضــاء ب
ــانون       ــنائي بــين ســلطات القضــاء وانفــاذ الق ــيمي والث ــيمي ودون الاقل ــتعدّد الأطــراف والاقل الم

.  في جـرائم المخدرات والأنشطة الإجرامية المتصلة بها        للتصـدي للمـنظمات الإجرامـية الضـالعة       
ولهــذا الغــرض، شُــجعت الــدول عــلى اســتعراض تنفــيذ الــتدابير الرامــية إلى تعزيــز الــتعاون           

. ٢٠٠٣القضـائي، وكذلـك، حيـثما يقتضـي الأمـر، عـلى دعـم تنفـيذ هذه التدابير بحلول عام                 
ــتدابير تســليم المجــرمين، والمســاعدة ا    ــبادلة، ونقــل الإجــراءات،  وقــد شملــت هــذه ال لقانونــية المت

والتسـليم المراقـب، والـتعاون في إنفـاذ قـانون المخدرات المنقولة بالبحر، وتدابير تحسين العملية                 
 .القضائية، مثل حماية الشهود والموظفين القضائيين وغير ذلك من أشكال التعاون

 ١فحتى  .  للتعاون القضائي  وتوفـر معـاهدات المراقبة الدولية للمخدرات الإطار اللازم         -٢
ــانون الأول ــمبر /كـ ــبا  ٢٠٠٤ديسـ ــيا تقريـ ــماما عالمـ ــاهدات انضـ ــدورة  . ، لقيـــت المعـ ــنذ الـ فمـ

 دولة أطرافا في اتفاقية الأمم لمكافحة الاتجار في         ٢٣، أصبحت   ١٩٩٨الاسـتثنائية العشـرين في      
ــية لســنة   ــة ١٧٠ إلىزاد عــدد الأطــراف   وهــو مــا)١(،١٩٨٨المخــدرات والمؤثــرات العقل  دول

 دولة أطرافا   ١٩؛ وأصبحت   )الجماعة الأوروبية (ومـنظمة اقليمـية واحـدة للتكامل الاقتصادي         
(،١٩٧٢ أو في هذه الاتفاقية حسبما عدّلت ببروتوكول         )٢(١٩٦١في الاتفاقـية الوحيدة لسنة      

ــة؛ وأصــبحت ١٨٠ فــارتفع عــدد الأطــراف إلى  )٣ ــة أطــرافا في اتفاقــية المؤثــرات  ١٨ دول  دول
 .١٧٥ فزاد بذلك عدد الدول الأطراف في تلك الاتفاقية إلى )٤(،١٩٧١ لسنة العقلية

ويشــتمل الــتقرير الحــالي عــلى مــلخص وتحلــيل للاجابــات الــتي وردت مــن الــدول          -٣
الأعضــاء عــلى الاســتبيان الإثناســنوي الثالــث بشــأن الــتقدّم المحــرز نحــو تحقــيق الأهــداف الــتي     

وهــو . ســتثنائية العشــرين فــيما يــتعلق بالــتعاون القضــائي حددتهــا الجمعــية العامــة في دورتهــا الا 
يونيه / إلى حزيران  ٢٠٠٢يونيه  /الـتقرير الثالـث في سلسـلة الـتقارير، ويغطي الفترة من حزيران            

 إلى ١٩٩٨يونــيه / الفــترة مــن حزيــران(E/CN.7/2001/16)فقــد تــناول الــتقرير الأول . ٢٠٠٤
/  الفــترة مــن حزيــران(E/CN.7/2003/2/Add.3)، وتــناول الــتقرير الــثاني ٢٠٠٠يونــيه /حزيــران
وكـان عـدد الدول التي أجابت عن أسئلة الاستبيان          . ٢٠٠٢يونـيه   / إلى حزيـران   ٢٠٠٠يونـيه   

. مـن تلـك الـتي أجابـت عـن الاسـتبيانين الأول والــثاني      ) )٥( دولـة ٨٧(الإثناسـنوي الثالـث أقـل    
 نســب الــدول الــتي أجابــت عــن وينــبغي أن تقــرأ النســب المــئوية المعروضــة هــنا عــلى أنهــا تمــثل 

وقــد عقـدت مقارنـات بــين نسـب الـدول الــتي     . الاسـتبيان الثالـث، مـا لم يذكــر خـلاف ذلـك     
واسـتخدمت أيضا الأرقام المجمّعة لتقدير عدد الدول التي         . أجابـت في كـل مـن فـترات الـتقرير          
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ائية، وذلك  قامـت بتعديل الإجراءات أو بتبسيطها أو دعمها في كل منطقة منذ الدورة الاستثن             
باسـتعراض الإجابـات عـن الاستبيانات الأول والثاني والثالث أو عن الاستبيانين الثاني والثالث         

 .فقط حيثما أُدخلت الأسئلة بدءا من الاستبيان الثاني
  

  تسلم المجرمين -ثانيا  
يعـدّ تسـليم المجـرمين أحـد الأشـكال الرئيسـية للـتعاون القضـائي، الـتي يمكن بها للدول                     -٤

ضـمان تسـليم المجـرمين الهـاربين المطلوبـين في ولايـاتهم القضـائية لمحاكمتهم عن جرائم خطيرة،                   
 على أنه يمكن للدول     ١٩٨٨ من اتفاقية    ٦وتنص المادة   . مـن بيـنها الجـرائم المتعلقة بالمخدرات       

يضا على  وهي تنص أ  . أن تعتـبر الاتفاقـية أساسا قانونيا لتسليم المجرمين بجرائم حدّدتها الاتفاقية           
أن عـلى الـدول الأطـراف أن تعتـبر الجـرائم المقـرّرة بمقتضـى الاتفاقـية جـرائم يمكن فيها تسليم                       

، من الاتفاقية، تتفق الدول على السعي الحثيث لتسريع         ٧، الفقرة   ٦وبمقتضـى المـادة     . المجـرمين 
. ٦ إجــراءات التســليم وتبســيط متطلــبات الاثــبات فــيما يــتعلق بــأي جــرم تنطــبق علــيه المــادة    

كذلـك تـنص الاتفاقـية عـلى أنـه يجـب عـلى الدول الأطراف أن تسعى إلى عقد اتفاقات ثنائية                      
 .ومتعدّدة الأطراف بشأن تسليم المجرمين

ــا الاســتثنائية العشــرين،        -٥ ــدول الأطــراف، في دورته ــة إلى ال ــية العام ــد طلبــت الجمع وق
 خطــوات لاســتعراض ، أن تــتخذ١٩٩٨يونــيه / حزيــران١٠المــؤرخ ) ج (٢٠/٤-بقــرارها د أ

قوانيـنها وإجـراءاتها المـتعلقة بتسـليم المجـرمين، ولتبسـيطها عند الاقتضاء، بما في ذلك عن طريق                    
تعديـل التشـريع؛ وأن تيسّـر الـتعاون مـع الدول الأخرى بشأن التسليم، وذلك، مثلا، بإبلاغها               

ــثة، و      ــال الحديـ ــيات الاتصـ ــتخدام تكنولوجـ ــلة، وباسـ ــة ذات الصـ ــلطات المختصـ ــديم بالسـ تقـ
 وكذلــك الــتدابير الــتي اعــتمدتها ١٩٨٨وقــد أهابــت اتفاقــية . المعلومــات الأخــرى ذات الصــلة

الـدورة الاسـتثنائية العشـرون، بـالدول أن تـزيل معوّقـات تسـليم المجـرمين، وخاصـة فيما يتعلق                     
إذ طلـب إلى الـدول أن تـنظر في تسـليم مواطنـيها المطلوبـين لجرائم مخدرات خطيرة                   . بمواطنـيها 

ى أسـاس تسـليم المجـرمين لمحاكمـتهم ولكـن مع إمكان إعادتهم لقضاء أي عقوبة، وأن تعيد                   عـل 
 .النظر في الاستثناءات التقليدية الأخرى الواردة على تسليم المجرمين

، يقـوم مكتـب الأمـم المـتحدة المعـني بالمخدرات والجريمة             ٢٠٠٢سـبتمبر   /ومـنذ أيلـول    -٦
عضاء على أساس طوعي عن السلطات المعيّنة لتلقي        بجمـع معلومـات مـن الدول الأ       ) يونـودك (

، تم تقديم ٢٠٠٤ديسمبر / كانون الأول١وحـتى  . طلـبات التسـليم والاسـتجابة لهـا ومعالجـتها      
 دولــة أو إقلــيما تابعــا، إلى ذلــك المكتــب     ١١٥معلومــات الاتصــال بالســلطات المختصــة لــ ــ   

(ST/NAR.3/2005/2)    ــن الإجــراءات ــات ع ــك المعلوم ــا في ذل ــباعها في   ، بم ــدّدة الواجــب ات المح
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ويعـتزم المكتـب توفـير تلـك المعلومـات وغيرهـا للـدول الأعضـاء على موقع             . الحـالات العاجلـة   
كذلـك أعـد المكتـب مشـروع قانون      . شـبكي آمـن مـن أجـل تيسـير الـتعاون القضـائي العمـلي               

ق بتســليم نموذجــي بشــأن تســليم المجــرمين لمســاعدة الــدول الأعضــاء في مواءمــة تشــريعها المــتعلّ 
المجــرمين بمــا يــتفق والمعــاهدات ذات الصــلة، أو لــيكون أساســا قانونــيا للتســليم في حالــة عــدم    

 .وجود معاهدة

التي أجابت عن الاستبيان في الدورة الثانية       )  في المائـة   ٨٥(وقـد أفـادت معظـم الـدول          -٧
بيد . م المجرمين ، بأن لديها تشريعا يسمح بتسلي     ٨٦مـن دورات تقـديم التقارير، والبالغ عددها         

 في المائـة مـن مجمـوع الـدول التي أجابت عن الاستبيان الثالث استبعدت تسليم                 ٤٧أن قوانـين    
ومن منظور إقليمي، أفادت معظم الدول في أوروبا        . المواطـنين أو وضـعت علـيه قـيودا شديدة         

لكل منهما   في المائة    ٤٢بوجـود مـثل هـذه القـيود، يلـيها أفريقـيا وآسـيا بنسـبة                 )  في المائـة   ٦٥(
الـتي استبعدت   )  في المائـة   ٢٧(وكـان أقـل مـن ثلـث الـدول           .  في المائـة   ٣١والأمريكـتان بنسـبة     

تسـليم المواطـنين أو قـيّدته، قـد نظـرت في تسـليم مواطنـيها لجـرائم مخـدرات خطيرة أو أعادت                    
. الــنظر في الاســتثناءات التقلــيدية الأخــرى مــن التســليم، وخاصــة في حــالات الجــرائم الجســيمة

 في المائـــة ٤٠(وقـد نظـرت آسـيا وأوروبـا، اللـتان قدمتا معظم الإجابات، في تلك الإمكانيـــة               
وقـد نصـت بعض الدول التي ترفض تسليم المواطنين بشكل عام      ).  في المائـة عـلى الـتوالي       ٣٦و

 .على استثناء إذا تلقت تأكيدا بأن يعاد المجرمون إلى وطنهم لقضاء عقوبتهم فيه

النســبة المــئوية للــدول الــتي أفــادت بــأن قوانيــنها تســتبعد تســليم المواطــنين أو  وبمقارنــة  -٨
ففــي فــترة . تقــيّده بمــا ورد في تقاريــر الفــترتين الأولى والثانــية، لا يــبدو أنــه حــدث تقــدّم كــبير

 في المائــة مــن الــدول المجيــبة قوانــين مــن هــذا القبــيل؛ وفي فــترة  ٤٨الــتقرير الأولي، كــان لــدى 
كانـت مثل هذه القوانين موجودة لدى       ) عـندما أجـاب عـدد أكـبر مـن الـدول           (نـية   الـتقرير الثا  

 في المائة من ٤٧وفي فترة التقرير الحالي كانت هذه القوانين موجودة لدى       .  في المائـة مـنها     ٥٢
فقـد أفـادت كولومبيا،   : بـيد أن بعـض الـدول أعـادت الـنظر في ذلـك الاسـتثناء            . الـدول المجيـبة   

ــنذ إلغ ــ  ــه م ــثلا، بأن ــبات تســليم مواطــنين لجــرائم      م ــك الاســتثناء في الدســتور، بلغــت طل اء ذل
 . في المائة من مجموع طلبات تسليم المجرمين٩٥المخدرات 

بإعادة )  في المائة  ٣١(وخـلال الفترة المقدّم عنها التقرير قام أقل من ثلث الدول المجيبة              -٩
قة بالمخدرات، أو بتبسيط تلك الإجراءات      الـنظر في إجراءاتها المتعلقة بالتسليم في القضايا المتعل        

 في المائــة ٢٩ و٣٢(وهــذا الــرقم مقــارب لــنظيره في فــترتي الــتقرير الأولى والثانــية . أو تعزيــزها
 في المائـة فقـط مـن الـدول بإعـادة النظر هذه بينما ارتفع                ١٤وفي آسـيا، قامـت      ). عـلى الـتوالي   

أجابت دولتان فقط   ( في المائة في أوقيانيا      ٥٠ في المائـة لـدول الأمريكتين، و       ٤٣هـذا الـرقم إلى      
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وقدّمت عدة دول معلومات عن عمليات      ). هما أستراليا ونيوزيلندا  : مـن هـذه المـنطقة الأخـيرة       
وعدّلـــت معظـــم دول الاتحـــاد الأوروبي . مـــراجعة معيـــنة لتشـــريعها المـــتعلق بتســـليم المجـــرمين 

 دولة  ٢٤، كانت   ٢٠٠٤نوفمبر  /ثاني تشـرين ال   ١في  (إجـراءاتها لتنفـيذ أمـر التوقـيف الأوروبي          
 بيد )٦(). قد طبّقت أمر التوقيف الأوروبي٢٥عضـوا في الاتحـاد الأوروبي مـن دوـله الأعضاء ال ـ     

 قد ٦٧أنـه لـدى اسـتعراض الإجابـات مـنذ فـترة الـتقرير الأولى، يتضح أن دولا يبلغ مجموعها             
 .لاستثنائيةنقّحت أو عدّلت إجراءاتها مرة واحدة على الأقل منذ الدورة ا

كذلـك أبرمـت معظـم الـدول اتفاقـات ثنائية واتفاقات متعددة الأطراف بشأن تسليم                 -١٠
، وكانــت آســيا وأفريقــيا أقــل المــناطق مــن ) في المائــة عــلى الــتوالي٦٧ في المائــة و٨٠(المجــرمين 

ئة  في الما  ٢٦ و ٢٣: الاتفاقات الثنائية (حيـث نسـبة الـدول التي عقدت اتفاقات من هذا القبيل             
وهــناك دول ).  في المائــة عــلى الــتوالي٣١ و٣٠: عــلى الــتوالي، والاتفاقــات المــتعددة الأطــراف

كـثيرة أطـراف في عدد من المعاهدات الثنائية والإقليمية والمتعددة الأطراف وقد قدّم كثير منها            
ــم بــتلك المعــاهدات   وأفــادت بعــض الــدول بمواجهــة صــعوبات أثــناء الــتفاوض بشــأن        . قوائ

ت أو اعـتمادها أو التصـديق عليها نتيجة للاختلافات بين النظم القانونية وبين تعريف               المعـاهدا 
الجـرائم السياسـية وتعريف الجرائم التي ينبغي فيها التسليم، وبسبب التأخيرات في المفاوضات،              
وخاصـة فـيما يـتعلق بالمعاهدات المتعددة الأطراف والتأخيرات في الاعتماد أو التصديق الرسمي          

 .انب الهيئات التشريعيةمن ج

وقـد اقترحـت المكسـيك التخفـيف مـن غلـواء مسـتوى الاثـبات الـذي تشـترطه بعض                      -١١
الـدول وأشـارت إلى أنـه ينـبغي أن يكـون تقـديم أمـر التوقـيف أو سـند الحكـم كافيا لأن يقبل                          

 .طلب التسليم

ــتفاوض عــلى معــاهدات التســليم، اســتخدم أكــثر مــن ثلــث الــدول      -١٢   في٣٨(وعــند ال
وفي أفريقــيا وآســيا، . ، حيــثما كــان ذلــك ملائمــا، المعــاهدة النموذجــية بشــأن التســليم   )المائــة

 ). في المائة٤٧(ارتفعت هذه النسبة إلى النصف تقريبا 

نماذج أو أدلة أو كتيبات بشأن كيفية       )  في المائة  ٣٤(وأعـد ثلـث مجموع الدول المجيبة         -١٣
هــذا الــرقم يقــارب نظيريــه في فــترتي الــتقرير الأولى و. تقــديم طلــبات التســليم الــتي توجــه إلــيها

 ). في المائة على التوالي٣١ و٣٢(والثانية 

بأن لديها إحصاءات متوافرة    )  دولة ٣٥ في المائة أو     ٤١(وأفـاد أقـل من نصف الدول         -١٤
وأوضــحت الإحصــاءات . بشــأن طلــبات التســليم الــتي قدّمــت أو تلقّيــت ونفّــذت أو رفضــت 

منها، على سبيل   (أو قدّمـت طلـبات تسليم أكثر من غيرها          /الـدول تلقّـت و    المقدّمـة أن بعـض      
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 ١٤٢المـثال، كولومبـيا وألمانـيا والمكسـيك والاتحـاد الروسـي واسـبانيا، حيـث تلقّت كولومبيا                   
ــبا واحــدا في    ــبا وأرســلت طل ــبا وأرســلت  ٢٠٢، وتلقّــت اســبانيا  ٢٠٠٢طل ــبا في ٦٧ طل  طل

ــيا  ٢٠٠٣ ــبا وأرس ـــ٧٦، وتلقّـــت ألمانـ ــبا في ١٣٢لت  طلـ ــرى  . ٢٠٠٣ طلـ وتلقّـــت دول أخـ
فعـلى سبيل المثال، تلقّت الدول التالي  (وأرسـلت عـددا أقـل مـن طلـبات التسـليم في كـل سـنة           

، والمغرب  ٥، واليونان   ١٧، واستونيا   ٣، وشيلي   ٤ألبانيا  : ٢٠٠٣ طلبا في    ٢٠بـيانها أقـل من      
، ١٢، وترينيداد وتوباغو   ١٧، وجـنوب أفريقـيا      ٩، وسـلوفاكيا    ١، وبولـندا    ١٠، ونـيجيريا    ٦

وفي معظـم الـدول كـان عـدد طلـبات التسـليم التي نفّذت أقل من نصف عدد ما                    ). ٣وتركـيا   
 طلبا في ٤٧تلقّـته كـل سـنة فعـلى سبيل المثال بلغ عدد الطلبات التي تلقّيت في حالة المكسيك       

ــنما نفّـــذ ٢٠٠٣ في ٥٨ و٢٠٠٢ ــبا و١٤ بيـ ــامين ٢٠ طلـ ــبا في ذيـــنك العـ  ٢٠٠٢وفي .   طلـ
 . رفض طلبان٢٠٠٣ طلبات، وفي ٥رفضت 

وكـان عـدد الطلـبات الـتي رفـض فـيها التسليم أقل بكثير من الفرق بين عدد الطلبات           -١٥
الــتي أرســلت وتلــك الــتي نفّــذت، وهــو مــا يوحــي بــأن مــثل ذلــك الاخــتلاف يــرجع، عــلى       

. ة موضــوعيةالأرجــح، إلى تــأخيرات وصــعوبات إجرائــية أكــثر ممــا يعــزى إلى معوّقــات قانونــي  
وكــان مــن أســباب الــرفض الــتي ذكــرت في الإجابــات، رفــض تســليم المواطــنين، وعــدم توافــر  
ــتقادم، والجــرائم السياســية، وأوجــه القصــور      ــترات ال الصــفة الإجرامــية المــزدوجة، وانقضــاء ف

وكان من الصعوبات التي صودفت في عملية التسليم طول         . الإجرائـية أو الشـكلية في الطلبات      
ات، الـذي يمكـن أن يـؤدي إلى إطـلاق سـراح المحـتجزين نتـيجة لتقيـيد فترة الاحتجاز                     الإجـراء 

قـبل المحاكمـة، والاخـتلافات بـين الـنظم الوطنية القانونية والقضائية، والمشكلات البيروقراطية،       
ومشــكلات الــترجمة، وضــعف مســتوى الإدارة القضــائية، وعــدم إلمــام القضــاة بشــكل كــاف    

وطبــيعة بعــض المعــاهدات الثنائــية الــتي عفــا علــيها الــزمن والــتي لم تــواءم   بالمعــاهدات الدولــية، 
لجـرائم المخـدرات، وارتفـاع مسـتويات الإثبات التي تشترطها بعض الدول، ونقص المعلومات               
ــبات،           ــذه الطل ــيجة ه ــبات بشــأن نت ــيها الطل ــدّم إل ــدول المق ــن ال ــبة م ــدول الطال ــة إلى ال المقدّم

 .شخاص المتهمين، والمشكلات السياسيةوالصعوبات في تحديد أماكن الأ

وخلاصـة القـول إن ثمة صعوبات قانونية وعملية لا تزال قائمة حتى وإن كانت معظم      -١٦
الــدول قــد ســنّت قوانــين ودخلــت في معــاهدات ثنائــية ومــتعددة الأطــراف تــنص عــلى تســليم  

وفيما . نائيةمـرتكبي جـرائم المخـدرات، وعـدّل كـثير مـن الـدول تشـريعها مـنذ الـدورة الاسـتث                     
يـتعلق بـرفض تسـليم المواطـنين وتبسـيط عملـية التسـليم التقلـيدية، كانت التطورات في أوروبا                    

بيد أنه نظرا لأن أمر التوقيف الأوروبي سينطبق        . فـيما يـتعلق بأمـر التوقـيف الأوروبي مشـجعة          
تسليم فقـط فـيما بـين الـدول الأعضـاء في الاتحـاد الأوروبي، سـوف تظل الصعوبة قائمة بشأن                
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ويبدو أن عددا صغيرا من الدول كان نشطا جدا في هذا           . مواطـني الاتحـاد إلى الـدول الأخرى       
وبينما . المجـال بيـنما كـان تنفـيذ معظمهـا لتشريعها فيما يتعلق بتسليم المجرمين أقل بكثير تواترا                 

ثير يعـد انخفـاض عـدد الطلـبات المرفوضـة الـذي أفـادت بـه التقارير مشجعا أيضا، فإن هناك ك           
ــتأخيرات       ــية وال ــنظم القانون مــن الصــعوبات الــتي تظــل قائمــة فــيما يــتعلق بالاخــتلافات بــين ال

 .والمشكلات الإجرائية ومشكلات اللغة
  

  المساعدة القانونية المتبادلة       -ثالثا  
أوصــت الجمعــية العامــة، في دورتهــا الاســتثنائية العشــرين، بــأن تكفــل الــدول تطويــع     -١٧

مــن اتفاقــية ) المســاعدة القانونــية المتــبادلة (٧ث يمكــنها مــن تنفــيذ المــادة تشــريعها الداخــلي بحيــ
، وأن تــتخذ تدابــير محــدّدة لتيســير المســاعدة القانونــية المتــبادلة، مــثل تقاســم المعلومــات  ١٩٨٨

ــيما يتصــل بالمســاعدة        ــية ف ــراجعة القوانــين والإجــراءات الداخل بشــأن الســلطات المختصــة وم
 .القانونية المتبادلة

، أخـذ يونودك يجمع وينشر قائمة بالسلطات المختصة         ١٩٨٨ومـنذ بـدء نفـاذ اتفاقـية          -١٨
 بدأ  ٢٠٠١ومـنذ   . ١٩٨٨ مـن اتفاقـية      ٦ وفي وقـت أحـدث، المـادة         ١٧ و ٧بمقتضـى المـادتين     

إصــدار القائمــة عــلى أســاس ربــع ســنوي وتوزيعهــا عــلى جمــيع الســلطات المختصــة في شــكل   
 دولة أو إقليما تابعا ١٢٥، قدّمت ٢٠٠٤ديسمبر /ول كـانون الأ ١وحـتى   . ورقـي والكـتروني   

ويعتزم يونودك توفير هذه    . معلومـات محدّثـة عـن سـلطاتها المختصـة بالمساعدة القانونية المتبادلة            
كذلك أعد يونودك مبادئ إرشادية بشأن      . المعلومـات للـدول الأعضاء على موقع شبكي آمن        
. ســليم المجــرمين والمســاعدة القانونــية المتــبادلةأحســن الممارســات الــتي تم التوصــل إلــيها بشــأن ت

ويجـري إعـداد بـرنامج حاسـوبي للمسـاعدة القانونـية المتبادلة من أجل مساعدة الممارسين على         
ترشـيد إعـداد طلـبات التسـليم، ولإتاحـة الوصول إلى المعاهدات والاتفاقات المتعددة الأطراف                

.  مجموعـــة مخـــتارة مـــن القوانـــين الوطنـــية والثنائـــية والإقليمـــية ذات الصـــلة، والاطـــلاع عـــلى 
وسيتضـمن نظـام تتـبع لمعالجـة الحـالات فـيما يـتعلق بطلـبات المساعدة القانونية المتبادلة الواردة                    

 .والصادرة

وقـد أفـادت معظـم الـدول المجيـبة بـأن لديهـا تشـريعا يسـمح بتقديم المساعدة القانونية                      -١٩
 ٦٧ في المائة في الأمريكتين، و   ٩٤ المائة في أفريقيا، و     في ٨٠نحو  :  في المائـة إجمالا    ٨٢(المتـبادلة   

ومــرة أخــرى، قــام ).  في المائــة في أوقيانــيا١٠٠ في المائــة في أوروبــا، و٩٠في المائــة في آســيا، و
نحـو ثلـث مجموع الدول بتنقيح الإجراءات المتبعة في المساعدة القانونية المتبادلة أو بتبسيطها أو               

 في المائة فقط    ٢٠فبيـنما نقّحـت الإجـراءات       : يـنات إقليمـية واضـحة     بـيد أن هـناك تبا     . دعمهـا 
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 في  ٤٣ في المائة من الدول في أفريقيا، قامت بتنقيحها أو تبسيطها            ٢٦مـن الـدول في أوروبـا و       
 في المائة من الدول ٥٠ في المائـة مـن الدول في آسيا و  ٣٨المائـة مـن مجمـوع دول الأمريكـتين و     

 بــتعديل أو ٥٤نذ فــترة الــتقرير الأولي، قامــت دول يــبلغ مجموعهــا وإجمــالا فــإن مــ. في أوقيانــيا
 .تنقيح إجراءاتها مرة على الأقل منذ نهاية الدورة الاستثنائية

وإجمـالا، قامـت نفـس النسـبة من الدول بإعداد نماذج أو أدلة أو كتيبات بشأن كيفية         -٢٠
بيد ).  في المائة  ٣٤الثلث أو   (رمين  تقـديم طلـبات المسـاعدة القانونـية المتـبادلة وبشأن تسليم المج            

ففـي الأمريكـتين وآسيا، كانت الدول التي أعدت نماذج أو أدلة أو   : أن هـناك تبايـنات إقليمـية    
 في ٤٣: في الأمريكتين(كتيـبات للمسـاعدة القانونـية المتـبادلة أكـثر ممن أعدتها لتسليم المجرمين              

بينما أعدت الدول في    )  في المائة  ٢٣ئة مقابل    في الما  ٣٣:  في المائـة؛ وفي آسـيا      ٢٥المائـة مقـابل     
أفريقـيا وأوروبـا نمـاذج أو أدلـة أو كتيبات بشأن تسليم المجرمين أكثر ممن أعدت هذه النماذج               

 ٥٣:  في المائة؛ وأوروبا   ١٠ في المائة مقابل     ٢٦: أفريقـيا (والأدلـة للمسـاعدة القانونـية المتـبادلة         
مـا كانـت أوروبـا وأوقيانـيا المنطقـتين اللتين أعدت فيهما      وعمو).  في المائـة ٤٣في المائـة مقـابل      

 .معظم الدول مبادئ إرشادية للمساعدة القانونية المتبادلة أو لتسليم المجرمين، أو لكليهما

ــتعددة        -٢١ ــية أو الم ــاهدات الثنائ ــات بشــأن المع ــة الإجاب ــرة أخــرى يتضــح، عــند مقارن وم
ــية وفــيما يخــص تســليم المجــرمين  الأطــراف، أن الأرقــام مــتماثلة فــيما يخــص المس ــ  . اعدة القانون

في )  في المائة  ٦٧(في اتفاقات ثنائية وثلثاها     )  في المائة  ٧٤(وإجمـالا، دخلت ثلاثة أرباع الدول       
 .اتفاقات متعددة الأطراف وذلك فيما يتصل بالمساعدة القانونية المتبادلة

ل نسبة من الدول في اتفاقات واقليمـيا، كانـت أفريقـيا هـي المنطقة التي دخلت فيها أق             -٢٢
 في المائــة في كلــتا ٤٧(مــتعددة الأطــراف واتفاقــات ثنائــية تتصــل بالمســاعدة القانونــية المتــبادلة  

ــتين ــيا  )الحال ــيها أوقيان ــتين ٥٠(، تل ــتا الحال ــة في كل ــلمعاهدات  ٥٧(وآســيا )  في المائ ــة ل  في المائ
ــتعددة الأطــراف و  ــية  ٦٧الم ــلمعاهدات الثنائ ــة ل ــا ، و) في المائ ــلمعاهدات  ٨٠(أوروب ــة ل  في المائ
ــتعددة الأطــراف و  ــية ٨٩الم ــلمعاهدات الثنائ ــة ل ــة و٨١(، والأمريكــتان ) في المائ  في ٩٣ في المائ

وبالمقارنـة بالأرقـام المـتعلقة بتسـليم المجـرمين، يتضـح أن الوضع متماثل في       ). المائـة عـلى الـتوالي     
ية بشأن تسليم المجرمين عدد أكبر ممن جمـيع المـناطق عـدا أفريقـيا، حيـث دخـل في اتفاقـات ثنائ            

 .دخل في اتفاقات بشأن المساعدة القانونية المتبادلة

 ٣٣(ولـدى الـتفاوض بشأن معاهدات المساعدة القانونية المتبادلة، استخدم ثلث الدول              -٢٣
ائل حيـثما كـان ملائمـا، المعـاهدة النموذجية بشأن المساعدة القانونية المتبادلة في المس              ) في المائـة  
وفي ). ٥٣/١١٢، المرفق، المعدّل بقرار الجمعية العامة ٤٥/١١٧قـرار الجمعـية العامة      (الجنائـية   
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 في المائــة في ٥٢ في المائــة في أفريقــيا و٤٢(أفريقــيا وآســيا ارتفعــت النســبة إلى النصــف تقريــبا  
ة بشأن  وهـنا أيضـا كانـت الأرقـام مقاربـة لـتلك المـتعلقة باسـتخدام المعـاهدة النموذجي                  ). آسـيا 

ــية      ــتقرير الثان ــترة ال ــام ف ــة٤٥(تســليم المجــرمين ولأرق ــادات بمصــادفة   ).  في المائ ــد وردت إف وق
صــعوبات فــيما يــتعلق بطلــبات المســاعدة القانونــية المتــبادلة وبالمفاوضــات الخاصــة بالمعــاهدات   

لك المعاهدات  الثنائـية والمـتعددة الأطراف المتعلقة بالمساعدة القانونية المتبادلة وبالتصديق على ت           
أو إنفاذهـا مـن عـدد مـن الـدول أقـل من تلك التي أفادت بمواجهة تلك الصعوبات فيما يتعلق                      

ــية وإلى    . بتســليم المجــرمين ــنظم القانون وتعــزى الصــعوبات الــتي أبلــغ عــنها إلى اخــتلافات في ال
ــتأخيرات والآجــال الزمن ــ      ــة الإعــدام وال ــة، والجــرائم الخاضــعة لعقوب ــترجمة واللغ ية، مشــاكل ال

ومشــكلات تحديــد اختصــاص الســلطات في الــدول ذات الــبنى الاتحاديــة أو الأقاليمــية ونقــص   
 . الموارد

نمـاذج أو أدلة أو كتيبات بشأن كيفية تقديم   )  في المائـة   ٣٤(وأعـد ثلـث الـدول المجيـبة          -٢٤
 .طلبات المساعدة القانونية المتبادلة

وافر إحصاءات بشأن طلبات المساعدة     تت)  دولة ٣٠ في المائة أو     ٣٤(وفي ثلـث الدول      -٢٥
وقامـت بعـض تلـك الـدول، الـتي قدّمـت إحصـاءات، بإرسـال وتلقـي عدد                   . القانونـية المتـبادلة   

كـبير مـن الطلبات أثناء إحدى سنتي فترة التقرير أو كلتيهما وأفادت الدول الأخرى عن عدد                 
 .ترة التقرير وأبلغت دولة واحدة فقط عن رفض طلبين أثناء ف)٧(.أقل من الطلبات

وخلاصــة القــول إنــه بيــنما اعــتمدت معظــم الــدول تشــريعات ودخلــت في معــاهدات   -٢٦
ثنائـية ومـتعددة الأطـراف بشـأن تقديم المساعدة القانونية المتبادلة في قضايا الاتجار بالمخدرات،                

 بنشاط وعدّلـت دول كـثيرة إجراءاتها منذ نهاية الدورة الاستثنائية، لم يقم بتنفيذ تلك الأحكام   
وبيـنما اسـتخدم المسـاعدة القانونـية المتبادلة عدد من الدول أقل ممن            . سـوى عـدد محـدود مـنها       

اسـتخدم التسـليم، يـبدو أن هناك صعوبات قانونية وشكلية في إرسال وتنفيذ طلبات المساعدة                
في قضايا  بـيد أنـه أبلغ، مثل ما هو الحال          . القانونـية المتـبادلة أقـل ممـا يواجـه في تسـليم المجـرمين              

 .التسليم، عن مصادفة صعوبات تتعلق بالاختلافات القانونية والترجمة والتأخيرات
  

  نقل الإجراءات    -رابعا   
ــية         -٢٧ ــك اتفاق ــتثنائية العشــرين وكذل ــا الاس ــة في دورته ــية العام تتضــمن توصــيات الجمع

نائية وعلى   تشـجيع الـدول على سنّ تشريعات لنقل أو تلقّي الإجراءات في المسائل الج              ١٩٨٨
وقــد أفــاد نحــو نصــف الــدول الــتي أجابــت عــن  . اتخــاذ تدابــير أخــرى لتيســير نقــل الإجــراءات 
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ــنوي الثالـــث   ــتبيان الاثناسـ ــة٤٦(الاسـ ــل    )  في المائـ ــر نقـ ــيز أو تيسّـ ــريعات تجـ ــنّت تشـ ــا سـ أنهـ
ــبة     . الإجــراءات ــدول المجي ــاع ال ــة أرب ــدى ثلاث ــا يوجــد ل ــة٧٣(وفي أوروب ــذه  )  في المائ ــثل ه م
لدول                ، بيـنما توجـد      التشـريعات  لدى نصف ا شريعات  في الأمريكتين  )  في المائة  ٤٣(هذه الت

ولا توجد لدى أي )  في المائة على التوالي٢٨ في المائـة و  ٣١(ولـدى ثلـثها في أفريقـيا وآسـيا          
وهذه الأرقام مقاربة جدا لتلك التي أبلغ عنها خـلال فترتي التقريـر الأولـى            . دولـة في أوقيانيا   

 في المائــة فقــط مــن الــدول الــتي ١٠بــيد أن ). ١٨، الفقــرة E/CN.9/2003/2/Add.3(والثانــيـة 
أجابــت في فــترة الــتقرير الثالــثة نقّحــت أو بسّــطت أو عــزّزت الإجــراءات المــتعلقة بــنقل          

 في المائة في آسيا، ١٥ في المائـة في الأمريكـتين، و       ١٨ في المائـة في أفريقـيا، و       ١٠(الإجـراءات   
. وهـنا أيضا، يقارب ذلك الرقم الرقم المناظر في فترة التقرير الثانية           ). روبـا  في المائـة في أو     ٣و

 دولة فقط، منذ ٢٠وعـلى أسـاس تجمـيعي لفـترتي الـتقرير، حيـث وجه هذا السؤال، أفادت                 
الـــدورة الاســـتثنائية، بأنهـــا قامـــت بمـــراجعة أو تبســـيط أو تعزيـــز الإجـــراءات المـــتعلقة بـــنقل 

 .الإجراءات

 في المائــة مــن جمــيع الــدول نمــاذج أو أدلــة أو كتيــبات بشــأن كيفــية   ١٠وأعــد نحــو  -٢٨
 في  ٥ في المائة من جميع الدول في أوروبا، و        ٢١حيث أجاب   (تقـديم طلبات نقل الإجراءات      
 في المائــة مـن الــدول في الأمريكــتين، ولم تجــب أي دولــة في  ٦المائـة مــن الــدول في أفريقــيا، و 

 ).آسيا وأقيانيا

.  في المائـة فقـط مـن الدول المجيبة       ١٢ءات بشـأن نقـل الإجـراءات في         وتوافـرت إحصـا    -٢٩
قدّمت إحصاءات عن الطلبات    ) ألبانيا وشيلي وسلوفاكيا والمكسيك   (بـيد أن أربـع دول فقـط         

. إحصاءات عن الطلبات التي نفّذت    ) ألبانيا(الـتي وجهـت والـتي تلقيت، وقدّمت دولة واحدة           
 طلبا، ٢٠ل دولة أو تلقّتها كل سنة بين طلب واحد و     وتـراوح عـدد الطلـبات الـتي وجّهتها ك         

ولم يبلّغ عن رفض . ٢٠٠٣ طلبا في ٣٥ و٢٠٠٢ طلبا في ٥٥باسـتثناء سـلوفاكيا حيث وجّه    
 .أي طلب

ودخـل ربـع مجمـوع الـدول في اتفاقـات ثنائـية بشأن نقل الإجراءات، ودخل ثلثها في                    -٣٠
بـا هـي المـنطقة الـتي دخلـت فيها النسبة      وكانـت أورو . اتفاقـات مـتعددة الأطـراف بهـذا الشـأن         

 في المائــة عــلى ٦٧ في المائــة، و٣٦(الأكــبر مــن الــدول في اتفاقــات ثنائــية ومــتعددة الأطــراف   
وكانـت المعـاهدة المـتعددة الأطـراف الرئيسـية الـتي أُشـير إليها هي الاتفاقية الأوروبية                ). الـتوالي 
 .ية بشأن نقل الإجراءات في المسائل الجنائ١٩٧٢لسنة 
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ــبة بأنهــا اســتخدمت، عــند     ١١وإجمــالا، أفــاد  -٣١  في المائــة فقــط مــن مجمــوع الــدول المجي
الـتفاوض عـلى معـاهدة في ذلـك المجـال، المعـاهدة النموذجـية بشأن نقل الإجراءات في المسائل                    

وهذه الأرقام مماثلة   .  في المائة في آسيا    ٢٧بـيد أن هـذا الرقم ارتفع إلى         . الجنائـية عـند الاقتضـاء     
 .لأرقام فترة التقرير الثانية

ــا لم تدخــل في         -٣٢ ــا تشــريع خــاص أو أنه ــنما لا يوجــد لديه ــه بي ــدة دول بأن ــادت ع وأف
معـاهدات خاصـة بهـذا الشـأن، فـإن نقـل الإجـراءات تغطيه قوانين ومعاهدات بشأن المساعدة                    

 .وأبلغ قليل من الدول عن مصادفة صعوبات معينة. القانونية المتبادلة

يع مجالات التعاون القضائي، يعد نقل الإجراءات المجال الذي قامت فيه نسبة            وبـين جم   -٣٣
فبعض دول فقط   . أقـل مـن الـدول بسـن تشـريع أو الدخـول في معـاهدات، أو تعديل التشريع                  
 .في أوروبا والأمريكتين استخدمت هذه الأداة فيما يتعلق بجرائم المخدرات

  
  دل المعلومات   التعاون في إنفاذ القانون وتبا     -خامسا 

فـيما يـتعلق بإنفاذ القانون وتبادل المعلومات، شجّعت الجمعية العامة الدول في دورتها               -٣٤
الاسـتثنائية العشـرين، عـلى الـنظر في إعـداد بـرامج أو توسـيعها لتـبادل موظفـي إنفـاذ القانون،                 

 .قانونوعلى اتخاذ تدابير أخرى، عند الاقتضاء، لتحسين التعاون بين وكالات إنفاذ ال

 في المائـة من الدول المجيبة عن الاستبيان الإثناسنوي الثالث برامج تبادل             ٧٨وقـد أقـام      -٣٥
مـع دول أخـرى، وذلـك، في كـثير من الحالات، على أساس اتفاقات وترتيبات ثنائية ومتعددة          
الأطـراف عقـدت داخـل المـناطق الرئيسـية أو الفرعـية، وذلـك الرقم مقارب جدا للرقم المناظر                    

وقد اتفقت دول كثيرة على     .  فـترة التقرير الثانية، وليس هناك اختلافات كبرى بين المناطق          في
فعــلى ســبيل . تــبادل مســؤولي الشــرطة وضــباط الاتصــال المعنــيين بــالمخدرات مــع دول أخــرى

المـثال يوجـد لـدى إدارة الشـرطة الخـيالة الملكية الكندية برنامج يسمى البرنامج الدولي لإلحاق                  
ين، يستحضـر ضباط شرطة من دول أخرى إلى كندا لقضاء أسبوع توفر فيه المحاضرات               المراقـب 

وفي جـنوب أفريقيا، نظّمت الجماعة      . والتدريـب، يعقـبه أسـبوع للإلحـاق بوحـدة لـلمخدرات           
برامج تدريبية خاصة ) الانتربول(الانمائـية للجـنوب الأفـريقي والمـنظمة الدولية للشرطة الجنائية       

 .ين المخدرات في جنوب أفريقيا وزمبابويبشأن إنفاذ قوان

ــبة    -٣٦ المعلومــات مــع دول أخــرى بشــأن  )  في المائــة٧٢(ويتقاســم كــثير مــن الــدول المجي
ففــي . تقنــيات التحقــيق الجــنائي والاســتخبارات الجنائــية بشــأن أنشــطة الأفــراد أو الجماعــات   

ــنما   في المائــة مــن مجمــوع الــدول المجيــبة المعلوم ــ ٨٧الأمريكــتين يتقاســم  ات في ذلــك المجــال بي
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وهنا أيضا قدّمت   .  في المائـة عـلى التوالي      ٦٧ في المائـة و      ٦٢كانـت النسـب في آسـيا وأفريقـيا          
فعـلى سبيل المثال، أفادت ميانمار أنها تتقاسم المعلومات بشأن          . دول كـثيرة أمـثلة لهـذا الـتعاون        

 وأفادت نيوزيلندا أن تقاسم     .الـتحريات الجنائـية في اجـتماعات عـبر الحدود مع الدول المجاورة            
المعلومـات يـتم عـن طـريق الشـبكات المقامـة لإنفـاذ القـانون، مـثل مجموعة الوكالات القانونية                    

وأفــادت نــيجيريا بأنهــا تتقاســم المعلومــات مــع الولايــات  . المتضــافرة في جــنوب المحــيط الهــادئ 
لشمالية وجنوب أفريقيا ودول  المـتحدة الأمريكـية والمملكـة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا ا          

وأفــاد الاتحــاد الروســي أنــه في إطــار الــتعاون الــدولي بشــأن التســليم المراقــب . في غــرب أفريقــيا
قامـت الإدارة الفيدرالـية في الاتحـاد الروسـي بإجراء عملية مع الإدارة المركزية لمكافحة الاتجار             

يكســتان ولجــنة جمــارك الدولــة في غــير المشــروع بــالمخدرات، الــتابعة لــوزارة الداخلــية في طاج 
الاتحـاد الروسـي وإدارة الحـدود الـتابعة لإدارة أمن الاتحاد الروسي لقطع طريق إمداد يستخدم                 
لتهريـب الهيرويـن المنـتج في أفغانسـتان، وأنـه تم أيضـا إجـراء تحـريات ثنائـية للشرطة على طول                 

 . طات أوكرانياكذلك جرى تعاون مماثل مع سل.  الأفغانية–الحدود الطاجيكية 

)  في المائــة٧١(وأنشــأ كــثير مــن الــدول المجيــبة عــن الاســتبيان الاثناســنوي الثالــث          -٣٧
 في المائــة ٦٧ففــي أوروبــا، أنشــأ . وحــدات متخصصــة للتحقــيق في قضــايا الاتجــار بــالمخدرات

كذلــك قامــت .  في المائــة في الأمريكــتين٨١فقــط مــن الــدول هــذه الوحــدات، بيــنما أنشــأها  
بتحسين التعاون التقني والتدريب وتنمية الموارد البشرية للعاملين        )  في المائـة   ٨٧(دول  معظـم ال ـ  

 في المائة على الأقل من الدول التعاون والتدريب         ٨٠ففي جميع المناطق عزّز     . في إنفـاذ القانون   
ريقيا،  في المائة في أف    ٨٤ في المائة في الأمريكتين، و     ٨٧ في المائة في آسيا، و     ٩٥(في ذلـك المجـال      

فعلى : وقدّمـت دول كـثيرة معلومـات محـدّدة عـن تلـك الوحـدات              ).  في المائـة في أوروبـا      ٨٢و
سـبيل المـثال، أفـادت بـيرو أن الإدارة الوطنـية لمكافحـة المخـدرات في شـرطتها الوطنية أنشأت                     
ــالمخدرات والجــرائم ذات        ــن الاتجــار ب وحــدات تحــريات متخصصــة تغطــي مجــالات محــددة م

 .الصلة

تستخدم تكنولوجيات الاتصال الحديثة لتيسير )  في المائـة ٨٠(ذت معظـم الـدول     وأخ ـ -٣٨
بـيد أن التبايـنات الإقليمـية في ذلـك المجـال كانـت أكـثر وضوحا حيث أفاد              . تـبادل المعلومـات   

 في ٨١ في المائــة فقــط مــن الــدول في أفريقــيا باســتخدام هــذه التقنــيات، بيــنما اســتخدمها   ٦٣
وأفــادت دول كــثيرة .  في المائــة في آســيا، كمــا اســتخدمتها أوروبــا ٨٦المائــة في الأمريكــتين و

فعلى سبيل المثال،   . باسـتخدام الاتصـالات السـلكية واللاسـلكية والبريد الإلكتروني والانترنت          
أنشــأت الشــرطة الفيدرالــية الأســترالية موقعــا آمــنا عــلى الشــبكة الدولــية للاتصــالات الفوريــة   

ــة جمــيع مراكــزه   ــة٢٦ مركــزا في ٣٢(ا الخارجــية المباشــرة لخدم ــدرة   ) دول ــزّز ق ــا ع ، وهــو م
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. ضــباطها عــلى الاضــطلاع بكفــاءة بوظــائفهم المــتعلقة بالاتصــال والــتحريات والاســتخبارات  
واشـتركت إدارة الجمــارك الأســترالية وإدارة جمــارك الولايــات المــتحدة وحمايــة الحــدود وإدارة  

ــر إن     ــام تقاري ــة نظ ــا في رعاي ــندا مع ــادئ     جمــارك نيوزيل ــيا والمحــيط اله ــرارات جمــارك آس ــاذ ق ف
(CAPERS)                    وهـو بمـثابة منصـة اتصـالات قائمـة عـلى الانترنـت ومـزوّدة بنظام بريد إلكتروني ،

 دولة في إطار اتصال ٢٣آمـن لتشـجيع الـتعاون والاتصال والربط بين إدارات الجمارك ويضم      
ا أن الــبريد الإلكــتروني وأفــادت جــزر الــبهام. ٢٠٠٤فــبراير /فــوري مباشــر اعتــبارا مــن شــباط

والمشـاركة عـن بعد في الاجتماعات هما الآن الأسلوب المفضّل للاتصال من أجل تيسير تبادل                
المعلومـات بسـرعة مـع الـدول الأخـرى، بمـا يمكّـن، مثلا، من إرسال صور فوتوغرافية للمشتبه           

 مع بعض عن طريق     وبوسـع المحقّقين من الولايات القضائية المختلفة أن يجتمعوا بعضهم         . فـيهم 
 .وصلة فيديو وأن يناقشوا استراتيجية قضايا إنفاذ القانون ذات الصلة

تدابير أخرى لدعم التعاون مع     )  في المائة  ٧٥(واتخـذ ثلاثـة أرباع مجموع الدول المجيبة          -٣٩
وأشارت دول كثيرة في أوروبا إلى برامج تدريب . وكـالات إنفـاذ القـانون في الـدول الأخرى         

ني مخـتلفة في إطـار الـبرنامج الإرشـادي للاتحـاد الأوروبي بيـنما أشارت دول أخرى            وتعـاون تق ـ  
 .إلى توقيع مذكرات تفاهم وتعيين ضباط اتصال

وخلاصــة القــول إنــه يــبدو أن الــتعاون بشــأن إنفــاذ القــانون آخــذ في الــتطور في جمــيع   -٤٠
 .كثر بطء في حالة أفريقياالمناطق رغم أن التقدّم في استخدام تكنولوجيات الاتصال الحديثة أ

  
  التسليم المراقب     -سادسا 

، أوصت  ١٩٨٨ مـن اتفاقـية      ١١في مجـال التسـليم المراقـب، المنصـوص علـيه في المـادة                -٤١
الجمعـية العامـة في دورتهـا الاسـتثنائية بـأن تكفـل الـدول سمـاح تشـريعها وإجـراءاتها وممارساتها                      

ي والـدولي عـلى السواء، وأن تنظر في الدخول في           باسـتخدام تلـك التقنـية عـلى المسـتويين المحـل           
 .اتفاقات مع الدول الأخرى لتيسير استخدام عمليات التسليم المراقب

 في ٨٠(وقــد نصّــت معظــم الــدول، الــتي أجابــت عــن الاســتبيان الاثناســنوي الثالــث    -٤٢
 ٦٨ أفريقيا و في المائة في   ٦٣(فكثير منها   . ، في تشـريعها عـلى اسـتخدام التسليم المراقب         )المائـة 

أدرجت ذلك النص )  في المائة في أوروبا٩٣ في المائة في آسيا، و٨١في المائـة في الأمريكـتين، و   
أنها نقّحت إجراءاتها فيما يتعلق     )  في المائة  ٣٩(وأفاد أقل من نصف الدول المجيبة       . في تشـريعها  

ــتقرير م . بالتســليم المراقــب أو بسّــطتها أو عــزّزتها  ــة ٤٩عــا، قامــت وعــلى مــدى فــترتي ال  دول
 .بتعديل قوانينها وإجراءاتها مرة واحدة على الأقل منذ الدورة الاستثنائية
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وأبلغــت بعــض الــدول عــن مصــادفة صــعوبات عملــية لــدى تنفــيذ عملــيات التســليم      -٤٣
من قبيل قبول استخدام (المراقـب، مـنها الاخـتلافات بـين الأحكـام القانونية في الدول المختلفة           

، )نقـص المركبات والمعدات   (والمشـاكل المالـية واللوجسـتية والتقنـية الأساسـية           ) عمـلاء سـرّيين   
 .ونقص التجربة والخبرة الفنية ومشاكل الاتصال بين الدول ومشاكل الأمن

وأفـادت بعـض الـدول أنـه رغـم عـدم وجـود تشريع خاص لديها فإن التسليم المراقب                 -٤٤
 . تشريع بشأن التسليم المراقبوأفاد بعضها أنها بصدد اعتماد. ميسّر اداريا

وخلاصـة القـول انـه رغـم أن التسـليم المراقـب هو أحد التدابير التي تستخدمها الدول                  -٤٥
عــلى نطــاق واســع في جمــيع المــناطق، فــإن مــن الواضــح أنــه مجــال لا تــزال دول كــثيرة تواجــه    

م هذه التقنية والأمـر يتطلـب مـزيدا مـن الاهتمام لضمان استخدا    . صـعوبات في تنفـيذه بفعالـية     
 .بشكل فعال

  
  الاتجار بالمخدرات بحرا     -سابعا 

 من اتفاقية  ١٧في مجـال الاتجـار غـير المشـروع بـالمخدرات بحرا، المنصوص عليه بالمادة                 -٤٦
ــدول تشــريعها الوطــني      ١٩٨٨ ــراجع ال ــأن ت ، أوصــت الجمعــية العامــة في دورتهــا الاســتثنائية ب

، ومــنها، مــثلا، تحديــد الســلطات الوطنــية ١٩٨٨تفاقــية لضــمان الوفــاء بالمتطلــبات القانونــية لا
كذلك أوصت  . المختصـة وحفـظ سـجلات للسـفن وتقريـر صـلاحيات كافـية لانفـاذ القـانون                 

الجمعـية العامـة بـأن تيسّـر الـدول الأعضـاء الـتعاون بـين السـلطات المختصـة وأن تعزز التعاون                       
 انفــاذ قــانون المخــدرات المــنقولة  الاقلــيمي وكذلــك التدريــب لموظفــي انفــاذ القــانون في مجــال  

 .بالبحر

، يقـوم يونـودك بجمع ونشر قائمة بالسلطات المختصة          ١٩٨٨ومـنذ بـدء نفـاذ اتفاقـية          -٤٧
 يجـرى اصـدار هـذه القائمـة على          ٢٠٠١ومـنذ   . ١٩٨٨ مـن اتفاقـية      ١٧ و ٧بمقتضـى المـادتين     

 ١وفي  . وورقيأسـاس ربـع سنوي وتوزيعها على جميع السلطات المختصة في شكل الكتروني              
 دولــة قــد قدّمــت معلومــات محدّثــة عــن ســلطاتها   ٩٤، كانــت ٢٠٠٤ديســمبر /كــانون الأول

وسيوفر يونودك  . المختصـة بـتلقي وارسـال الطلبات المتعلقة بالاتجار غير المشروع بطريق البحر            
 .٦تلك المعلومات على الموقع الشبكي الآمن المشار اليه في الفقرة 

 في المائة   ٥٠(ول الـتي أجابـت عـن ذلك الجزء من الاستبيان            ويوجـد لـدى نصـف الـد        -٤٨
تشـريع يسـمح بالـتعاون مـع الـدول الأخـرى فـيما يتصـل بالتصـدي للاتجار غير              )  دولـة  ٤٤أو  

وقد أفادت بعض الدول بأنه بينما لا يوجد لديها تشريع . المشـروع بـالمخدرات بطـريق الـبحر       
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 من  ١٧قوانين التعاون الدولي العامة أو المادة       خـاص في هـذا المجـال، يتم ذلك التعاون بمقتضى            
بتنقيح أو تبسيط أو تعزيز     )  في المائة  ٢٨(وقـد قـام أقـل من ثلث الدول المجيبة           . ١٩٨٨اتفاقـية   

الاجــراءات اللازمــة لتنفــيذ الطلــبات فــيما يــتعلق بالتصــدي للاتجــار غــير المشــروع بــالمخدرات  
ليمية الرئيسية، حيث تمثل أفريقيا المنطقة الأقل       وهناك قليل من الاختلافات الاق    . بطـريق الـبحر   

 في ٥٦(والأمريكتان  )  في المائة  ٥٠(وأوقيانيا  )  في المائة  ٤١(، تلـيها آسيا     ) في المائـة   ٣١(نسـبة   
ــة ــا ) المائـ ــة٦٥(وأوروبـ ــريعاتها في    ).  في المائـ ــيح تشـ ــدول الـــتي قامـــت بتنقـ ــبة الـ وكانـــت نسـ

أعلى ) غـم أن دولـتين فقط في المنطقة الأخيرة أجابتا          في المائـة، ر    ٥٠(الأمريكـتين وأوقيانوسـيا     
وقد ).  في المائة  ١٦ في المائة وأفريقيا     ٢٣ في المائة وآسيا     ٢٧أوروبا  (مـنها في المـناطق الأخرى       

أفـادت جـنوب أفريقـيا أنهـا بصدد مراجعة الاجراءات حيث أدى التشتت القائم للمسؤوليات                
واجمالا فإنه منذ .  مـن الاتفاقـية  ١٧وبة تطبـيق المـادة     بـين الادارات الحكومـية المخـتلفة إلى صـع         

 دولـة بأنهـا قامـت بمـراجعة أو تبسـيط أو تعزيـز اجراءات تنفيذ                 ٤٣الـدورة الاسـتثنائية أفـادت       
 .الطلبات فيما يتعلق بالتصدي للاتجار غير المشروع بالمخدرات بطريق البحر

 في اتفاقــات ثنائــية أو مــتعددة ) في المائــة٣١(ودخــل نحــو ثلــث مجمــوع الــدول المجيــبة   -٤٩
وكـان أهم الاتفاقات المتعددة الأطراف  . الأطـراف بشـأن الاتجـار غـير المشـروع بطـريق الـبحر         

الـتي ذكـرت، اتفـاق مجلـس أوروبـا بشأن الاتجار غير المشروع بطريق البحر، الذي يطبق المادة             
 .، وعدد من معاهدات التعاون الجمركي الدولية١٩٨٨ من اتفاقية ١٧

وأفـادت بعـض الـدول بأنهـا تلقـت أو أرسلت أو نفذّت طلبات للمساعدة فيما يتعلق                   -٥٠
البرتغال وترينيداد وتوباغو وتوغو وقبرص وكندا ولاتفيا       : بالاتجـار غـير المشروع بطريق البحر      

. وأفادت بعض الدول بعدم توافر احصاءات     . والمملكـة المـتحدة وهـندوراس وهولـندا والـيابان         
 الـتي صودفت نقص الموظفين وطبيعة تلك الطلبات المستغرقة للوقت، ونقص      ومـن الصـعوبات   

ــة ليســت هــي الســلطة المختصــة المعــترف بهــا، ونقــص            ــوارد، وصــدور الطلــبات مــن جه الم
وأفادت . المعلومـات الـتي يمكـن الاعـتماد علـيها وعـدم تحقـق الحكومات الطالبة من المعلومات                 

انفاذ قانون المخدرات المنقولة بحرا لدول في آسيا في         الـيابان بأنهـا سـتنظم حلقـة تـدارس بشـأن             
 مــن ١٧، سيســتخدم فــيها الدلــيل العمــلي للســلطات الوطنــية المختصــة في اطــار المــادة  ٢٠٠٤
 وبشكل  (CD-ROM) الـذي أعـده يونـودك والمتاح كقرص مدمج للقراءة فقط             ١٩٨٨اتفاقـية   

 .ورقي بلغات الأمم المتحدة الرسمية الست

أنــه لا يــزال هــناك الكــثير ممــا ينــبغي عملــه في مجــال مكافحــة الاتجــار غــير     والخلاصــة  -٥١
 .المشروع بالمخدرات بطريق البحر، حيث ان دولا قليلة فقط هي التي تستخدم هذه الأداة
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 حماية القضاة و المدّعين العامين وموظفي المراقبة وموظفي -ثامنا 
  انفاذ القانون والشهود

ة في دورتهـا الاستثنائية بأن تنظر الدول في اعداد تدابير تكميلية            أوصـت الجمعـية العام ـ     -٥٢
 في مجـال حمايـة القضـاة والمدّعـين العامين وغيرهم من     ١٩٨٨للمضـي في تحسـين تنفـيذ اتفاقـية        

أعضـاء المراقـبة ووكـالات انفاذ القانون، وكذلك الشهود حيثما تقتضي الظروف في الحالات               
 .ع بالمخدراتالتي تنطوي على اتجار غير مشرو

وقـد أفـادت معظم الدول المجيبة عن الاستبيان الاثناسنوي الثالث بأن لديها تشريعا أو     -٥٣
قواعـد أو اجـراءات لحمايـة القضـاة والمدّعـين العـامين وموظفـي المراقبة وموظفي انفاذ القانون                   

ــيا   . والشــهود ــدول فقــط في أفريق ــيد أن نصــف ال ــة٥٢(ب ذه أفــادت بوجــود مــثل ه ــ )  في المائ
 .الاجراءات لديها

بتنقـــيح أو تبســـيط أو تعزيـــز )  في المائـــة٢٦(وأثـــناء فـــترة الـــتقرير، قـــام ربـــع الـــدول  -٥٤
ففي بلغاريا، على سبيل المثال، غُنيت      . الاجـراءات فـيما يـتعلق بحماية القضاة والمدّعين العامين         

، ٢٠٠٣يناير  /الثاني كانون   ١مـن قانون السلطة القضائية، الذي بدأ نفاذه في          ) ه ــ (٣٦المـادة   
بــيد أن . بتنظـيم وظـائف ادارة خاصــة في وزارة العـدل تضــطلع بالمهـام المـتعلقة بحمايــة القضـاة      

واجمالا، فإنه منذ   .  في المائة  ١٤ في المائة فقط وفي آسيا       ١٢النسـبة في دول الأمريكـتين كانت        
 . بلدا بأنها نقحت اجراءاتها٣٩الدورة الاستثنائية أفاد 

بتنقــيح أو تبســيط أو تعزيــز اجــراءاتها فــيما )  في المائــة٢٠(مــس الــدول المجيــبة وقــام خُ -٥٥
وبينما تصرّف على هذا النحو ثلث      . يـتعلق بحمايـة موظفـي المراقـبة والعـاملين في انفاذ القانون            

في أفريقــيا، لم يقــم بــتعديل )  في المائــة٢١(والخُمــس )  في المائــة٣٤(مجمــوع الــدول في أوروبــا 
.  في المائــة فقــط في آســيا١٠ في المائــة فقــط مــن دول الأمريكــتين و٦ات ســوى تلــك الاجــراء

ففي الدانمرك،  .  دولة بأنها عدّلت اجراءاتها    ٣٣واجمـالا، فإنـه مـنذ الـدورة الاسـتثنائية، أفـادت             
، تعديـل للقـانون الجـنائي واقامـة العدل،        ٢٠٠٤يونـيه   /عـلى سـبيل المـثال، اعـتمد، في حزيـران          

وجـبه اسـتجواب أحـد أفـراد الشـرطة في محكمـة مـن محاكم القانون دون                  أصـبح مـن الممكـن بم      
 .الكشف عن اسمه أو هويته

وكانـت الـدول الـتي عدّلـت اجراءاتها فيما يتعلق بحماية الشهود أكثر ممن عدّلتها فيما           -٥٦
و  في المائـة من مجموع الدول المجيبة بمراجعة أ         ٣٧واجمـالا، قـام نحـو       . يـتعلق بالفئـتين السـابقتين     

 في  ٥٦واقليمـيا كانـت هذه النسبة       . تبسـيط أو تعزيـز الاجـراءات فـيما يـتعلق بحمايـة الشـهود              
 في  ٣١ في المائة في أفريقيا و     ٣٧ في المائة في أوقيانوسيا و     ٥٠المائـة من الدول المجيبة في أوروبا و       
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دولة بأنها   ٤٧ومـنذ الـدورة الاسـتثنائية، أفـادت         .  في المائـة في آسـيا      ٢٠المائـة في الأمريكـتين و     
ففي الأرجنتين، مثلا، نص القانون على أنه يجوز   . عدّلـت اجـراءاتها فـيما يتعلق بحماية الشهود        

تغيير : أن تـتخذ المحكمـة تدابـير الحمايـة التالـية لحمايـة شـاهد أو مدّعى عليه تعاون في التحقيق              
واضافة إلى ذلك،   . هويـة الأشـخاص وتوفـير المـوارد المالـية اللازمـة لتغـيير محـل الاقامـة والعمل                  

 بـرنامج وطـني لحمايـة الشـهود والمدّعـى علـيهم للحفاظ على               ٢٠٠٣أغسـطس   /أُنشـئ في آب   
 .سلامة أولئك المتعاونين في تحقيق قضائي في اطار الولاية القضائية الفيدرالية

والخلاصـة أنـه بيـنما أفـادت معظـم الـدول بوجـود قانون أو قواعد أو اجراءات لديها                     -٥٧
ضـاة والمدّعـين العـامين والعـاملين في المراقـبة وفي انفاذ القانون والشهود، تظل هناك                 لحمايـة الق  

واجمـالا فـإن الـدول الـتي نقحـت اجـراءاتها فـيما يتعلق بحماية موظفي المراقبة                  . تبايـنات اقليمـية   
والعـاملين في انفاذ القانون أقل من تلك التي نقحت تلك الاجراءات فيما يتعلق بحماية القضاة                

بــيد أنــه يمكــن، بــنظرة أكــثر ايجابــية، القــول بــأن دولا أكــثر قامــت بتنقــيح   . المدّعــين العــامينو
 .اجراءاتها فيما يتعلق بحماية الشهود

  
  الاستنتاجات والتوصيات    -تاسعا 

  الاستنتاجات        -ألف  
 وتوصـيات الجمعـية العامـة في دورتهـا الاستثنائية فيما     ١٩٨٨في تنفـيذ أحكـام اتفاقـية        -٥٨
ــت ــتعاون القضــائي، حققــت الــدول تقدمــا كــبيرا في اعــتماد التشــريعات والدخــول في     ي علق بال

فقــد نقحــت دول كــثيرة تشــريعها أو . اتفاقــات ثنائــية ومــتعددة الأطــراف في المــناطق المخــتلفة
وكانت التدابير المتعلقة   . قواعدهـا أو اجـراءاتها مـنذ الـدورة الاسـتثنائية لتنفـيذ تلـك التوصيات               

رمين وبالمسـاعدة القانونـية المتبادلة والتسليم المراقب والتعاون في انفاذ القانون أكثر           بتسـليم المج ـ  
تنفـيذا بشـكل عـام مـن تلك المتعلقة بنقل الاجراءات والاتجار غير المشروع بالمخدرات بطريق                 

 بيد .الـبحر وحمايـة القضـاة والمدّعـين العـامين والعـاملين في المراقـبة وفي انفـاذ القانون والشهود            
أنـه بيـنما كـان الاطـار القـانوني والاجـرائي موجودا في كثير من الدول، ظلت هناك صعوبات                  

وكانت الدول التي استخدمت مثل تلك الأدوات بنشاط هي         . عديـدة في تنفـيذ جمـيع الـتدابير        
 .في معظمها في الأمريكتين وأوروبا وأوقيانوسيا، وبعض منها في آسيا وأفريقيا

لمعـاهدة النموذجـية بشأن تسليم المجرمين والمعاهدة النموذجية بشأن          وقـد اسـتخدمت ا     -٥٩
المسـاعدة المتـبادلة في المسـائل الجنائية على نحو كاف من التواتر لدى التفاوض على المعاهدات                 

 .الثنائية في المجالات المتصلة بها، ولا سيما في آسيا وأفريقيا
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قنـية فـيما يـتعلق بتنفـيذ طلبات التعاون          ولا تـزال هـناك صـعوبات قانونـية واجرائـية وت            -٦٠
وتظـل الاخـتلافات في الـنظم القانونية، ورفض تسليم          . القضـائي، بمـا في ذلـك تسـليم المجـرمين          

 .المواطنين ومشاكل الترجمة والتأخيرات مثارا للشواغل
  

  التوصيات      -باء  
عزيـــز الـــتعاون يُســـترعى اهـــتمام لجـــنة المخـــدرات إلى التوصـــيات التالـــية الرامـــية إلى ت -٦١

 :القضائي

ينـبغي تشـجيع الـدول الـتي لم تقـم بعد باعتماد تشريعات تجيز تسليم المجرمين                  )أ( 
وتقــديم المســاعدة القانونــية المتــبادلة واجــراء التســليم المراقــب عــلى أن تفعــل ذلــك مــع ضــمان   

 مرونة تلك القوانين وتحديثها؛

ريعات واجراءات تمكّن   ينـبغي تشـجيع الـدول، بوجه خاص، على اعتماد تش           )ب( 
 من نقل الاجراءات والتعاون في التصدي للاتجار غير المشروع بالمخدرات بطريق البحر؛

ــة      )ج(  ــبغي تشــجيع الــدول عــلى اعــتماد تشــريعات واجــراءات تمكّــن مــن حماي ين
 القضاة والمدّعين العامين والعاملين في المراقبة وفي انفاذ القانون والشهود؛

 الــدول عــلى الدخــول في معــاهدات ثنائــية ومــتعددة الأطــراف ينــبغي تشــجيع )د( 
وعــلى اعــادة الــتفاوض بشــأنها أو تمديدهــا في مخــتلف مجــالات الــتعاون القضــائي، مســتخدمة،   

 كلما كان ذلك مناسبا، المعاهدات النموذجية ذات الصلة؛

ينــبغي تشــجيع الــدول عــلى تنقــيح اجــراءاتها وتشــريعاتها هــذه، عــلى تســليم     )هـ( 
 واطنين أو على إمكان تسليمهم شريطة اعادتهم إلى وطنهم لقضاء العقوبة في حالة ادانتهم؛الم

ينــبغي أن تــنظر الــدول في تنقــيح تشــريعها لاصــلاح وتبســيط اجــراءاتها فــيما    )و( 
ــريف الجــرائم         ــزدوج، وتع ــتجريم الم ــيما يخــص شــروط ال ــتعلق بتســليم المجــرمين، ولا ســيما ف ي

 اجراءات التسليم؛السياسية وامكانية تبسيط 

ينـــبغي أن تـــنظر الـــدول في الحـــد مـــن معوقاتهـــا الاجرائـــية لتســـليم المجـــرمين    )ز( 
وللمســاعدة القانونــية المتــبادلة، وخاصــة فــيما يــتعلق باللغــة ومســتوى الاثــبات، وفي اســتخدام   
التكنولوجـيا الحديـثة لتسـريع وتحسـين النـتائج في تقصـي سـير المشـتبه بهـم، وفي ضـمان اتصال                       

 لطات المختصة بنظرائها الأجانب منذ بداية اجراءات الطلب؛الس
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ــا الشــبكية أو        )ح(  ــن مواقعه ــودك بنســخ م ــزويد يون ــدول في ت ــنظر ال ــبغي أن ت ين
بوصـلات لهـا تتضـمن مثل تلك المعلومات والنماذج الموجودة والمبادئ الارشادية أو الكتيبات              

ادلة ونقــل الاجــراءات وغيرهــا مــن أشــكال الخاصــة بتســليم المجــرمين وبالمســاعدة القانونــية المتــب
 التعاون القضائي لاتاحة تقاسم تلك الأدوات من خلال موقع شبكي آمن؛

ينــبغي أن تــنظر الــدول في الاســتعانة بالتشــريع الــنموذجي والأدلــة التشــريعية    )ط( 
للـنهوض بمسـتوى قوانـين الـتعاون القضـائي؛ واسـتخدام المبادئ الارشادية لأحسن الممارسات              

 تسـليم المجـرمين وفي الـتحريات المـتعلقة بالمسـاعدة القانونية المتبادلة واستخدام الأدوات التي                 في
يعدهــا يونــودك وشــركاؤه لتدريــب ومســاعدة الســلطات المختصــة في صــياغة طلــبات الــتعاون 

 القضائي وتنفيذها بطريقة فعّالة؛

ايــلاء اهــتمام عــندما تكــون لــدى دول مــتجاورة نظــم قانونــية مخــتلفة، ينــبغي   )ي( 
لاقامـة نظـم تـتجاوز الاختلافات لتعزيز قدرات المساعدة القانونية المتبادلة وتسليم المجرمين بين           

 هذه الدول، بما في ذلك، تعيين موظفي اتصال بشأن العدالة الجنائية بالخارج عند الاقتضاء؛

ــتديات لحــل المشــاكل عــبر الحــدود لممار     )ك(  ــلاء اهــتمام لتنظــيم من ــبغي اي ســي ين
أعمــال الــتحري في اطــار الــتعاون القضــائي لحــل المشــاكل المــتعلقة بالــتأخير غــير الضــروري أو  
بتأجــيل أو رفــض تســليم المجــرمين عــبر الحــدود، وبالمســاعدة القانونــية المتــبادلة والطلــبات ذات  

 الصلة؛

ــتقني والتدريــب للقضــاء والمدّعــين      )ل(  ــدول في توفــير الدعــم ال ــنظر ال ــبغي أن ت ين
  المشاركين في التعاون القضائي؛العامين

ينـبغي للـدول عـلى طـول طـرق الاتجـار الهامـة بـالمخدرات أن تـنظر في انشاء                      )م( 
 أفرقة مشتركة من المدّعين العامين المعنيين بالاتجار بالمخدرات والجريمة المنظمة؛

فية ينـبغي، فـيما يـتعلق بالتسـليم المراقب، ايلاء اهتمام لضمان توفير موارد كا               )ن( 
 لتيسير هذه العمليات؛

ينـــبغي تشـــجيع الـــدول عـــلى تنقـــيح الـــنظم القائمـــة بهـــدف تحســـين تقاســـم   )س( 
الاسـتخبارات الجنائـية وتنمـية التعاون بين وكالات انفاذ القانون، بما في ذلك من خلال انشاء      

 .أفرقة تحقيق مشتركة عند الاقتضاء
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  الحواشي 
 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢لمجلد ت، امجموعة المعاهداالأمم المتحدة،  )١( 
 .٧٥١٥، الرقم ٥٢٠المرجع نفسه، المجلد  )٢( 
 .١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦المرجع نفسه، المجلد  )٣( 
 .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد  )٤( 
ليفيا، بروني دار أفغانستان، ألبانيا، أندورا، الأرجنتين، أرمينيا، أستراليا، أذربيجان، جزر البهاما، بنغلاديش، بو  )٥( 

السلام، بلغاريا، كندا، شيلي، الصين، كولومبيا، كوستاريكا، كرواتيا، قبرص، الجمهورية التشيكية، الدانمرك،       
اكوادور، مصر، السلفادور، اريتريا، استونيا، اثيوبيا، فنلندا، ألمانيا، اليونان، غرينادا، غواتيمالا، هايتي،   

راق، اسرائيل، ايطاليا، اليابان، الأردن، لاتفيا، لختنشتاين، ليتوانيا،    هندوراس، هنغاريا، اندونيسيا، الع
مدغشقر، موريشيوس، المكسيك، موناكو، المغرب، ميانمار، ناميبيا، نيبال، هولندا، نيوزيلندا، النيحر، نيجيريا،      

وفينيا، جنوب أفريقيا،  عُمان، باراغواي، بيرو، الفلبين، بولندا، البرتغال، قطر، الاتحاد الروسي، سلوفاكيا، سل 
اسبانيا، سوازيلند، السويد، سويسرا، الجمهورية العربية السورية، طاجيكستان، توغو، ترينيداد وتوباغو،   
تونس، تركيا، أوغندا، أوكرانيا، الامارات العربية المتحدة، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الشمالية،     

 . زمبابويأوزبكستان، فييت نام، زامبيا، 
وأدخل القرار   . صادق المجلس الأوروبي على مبدأ الاعتراف المتبادل بالقرارات القضائية داخل الاتحاد الأوروبي  )٦( 

 نظاما جديدا لتسليم المجرمين الفارّين بهدف ٢٠٠٢يونيه  / حزيران١٣الاطاري لمجلس الاتحاد بتاريخ 
ين الدول الأعضاء في الاتحاد، اذ ينص أمر التوقيف الأوروبي     الاستعاضة عن النظام التقليدي لتسليم المجرمين ب  

على اجراءات معجّلة، والغاء شرط التجريم المزدوح في حالات معينة، من بينها الاتجار بالمخدرات؛ وتسليم  
 .المواطنين، والغاء استثناء الجرائم السياسية؛ وعلى إمكان مزيد من الحيد عن قاعدة الاختصاص

، ٢٨، واليونان ٦٨، وكولومبيا ٢، وكندا ٧ طلبا، وبلغاريا ٦٥، تلقت ألبانيا ٢٠٠٢ المثال، في على سبيل )٧( 
، واسبانيا ٣٧، وجنوب أفريقيا ٣، وسلوفاكيا ٢٥، ونيجبريا ٢١، والمكسيك ٣، وجمهورية كوريا ٨واليابان 
ادت نفس الدول بتلقي ، أف٢٠٠٣، وفي ٢٢٩، والمملكة المتحدة ١٤٠، وتركيا ٣، وترينيداد وتوباغو ٣٥٨

وأفادت  .  طلبا٢٣ طلبا، وبولندا ٦٠ طلبات وتلقت ألبانيا ٣طلبات بأعداد مماثلة، وأفادت هندوراس بتلقي 
مجموعة الدول نفسها تقريبا بأنها أرسلت طلبات وكان لنفس هذه الدول الجزء الأكبر من الطلبات المرسلة  

 ).ا، اسبانيا، تركيا، المملكة المتحدةألبانيا، بلغاريا، كولومبيا، المكسيك، بولند(
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